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Il presente documento illustra il quadro definitivo de gli 87 progetti finanziati  dal 

Programma per la Cooperazione Transfrontaliera Italia -Slovenia 2007-2013. 

Si tratta di 16 progetti strategici, 51 progetti standard e 20 progetti standard land border (risorse dedicate 

alle aree di confine terrestre ).  

 

 

Ta dokument prikazuje stanje 87 projektov, financiranih  iz Programa  ńezmejnega 

sodelovanje Italija -Slovenija 2007-2013. 

Gre za 16 strateģkih projektov, 51 standardnih projektov in 20 standardnjih projektov land border- 

sredstva namenjena oĥjemu kopenskemu obmońju. 

 

 

This document includes a description of all 87 projects funded  under the Cross-border 

Cooperation Programme Italy-Slovenia 2007-2013.  

These projects are 16 strategic projects , 51 standard projects and 20 standard land-border projects.  
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Programma per la Cooperazione 
Transfrontaliera Italia -Slovenia 2007 -2013
  

Program ńezmejnega sodelovanja Slovenija-
Italija 2007 -2013 

 
 

 

Il Programma per la Cooperazione Transfrontaliera 

Italia -Slovenia 2007-2013 ha inteso promuovere e 

rafforzare lõattrattivit¨ e la competitivit¨ 

dellõarea-Programma in unõottica di sostenibilit¨ e 

di possibilità di scambio.  

 

In considerazione dell'estensione, rispetto alla 

programmazione comunitaria 2000-2006, a nuove 

aree territoriali ð tra cui le Province di Ferrara e 

Ravenna in Italia e nuove regioni statistiche 

(Gorenjska, Osrednjeslovenska e Primorsko-

notranjska)  in Slovenia ð viene accresciuta la 

potenzialità della cooperazione .  

 

 

Namen Programa ńezmejnega sodelovanja Slovenija-

Italija 2007 -2013, je  bil poveńati privlańnosti in 

konkurenńnosti programskega obmońja s ciljem 

zagotavljanja trajnostne teritorialne integracije in 

medsebojnega sodelovanja. 

 

V primerjavi s programskim obdobjem 2000 -2006 se 

poveńuje obmońje sodelovanja z vkljuńitvijo 

Pokrajine Ferrara in Ravenna v Italiji ter Gorenjske, 

Osrednjeslovenske in Primorsko-notranjske 

statistińne regije v Sloveniji, kar ģe dodatno 

poveńuje moĥnosti sodelovanja.  

 

  

 
Cross Border Cooperation Programme Italy Slovenia 2007 -2013 
 

 
The Programme aimed at promoting and enhancing attractiveness and competitiveness  of the Programme 
area, and made it more sustainability -oriented.  
 

Compared to the programming period 2000 -2006, the potential of cooperation has increased, with 

account taken of its expansion into new territorial areas, such as the Provinces of Ferrara and Ravenna in 

Italy and new statistic regions (Gorenjska, Osrednjeslovenska e Primorsko -notranjska) in Slovenia.  
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Area-Programma  Opis programskega obmońja 

 

Con unõestensione di 30.740 km2 ed una 

popolazione di oltre 5,5 milioni di abitanti, lõarea 

Programma comprende: 

  

Per la Repubblica Italiana:  

Regione Friuli Venezia Giulia:  

o Provincia di Trieste  

o Provincia di Gorizia  

o Provincia di Udine 

o Provincia di Pordenone (zona in deroga) 

 

Regione del Veneto: 

o Provincia di Venezia 

o Provincia di Rovigo 

o Provincia di Padova 

o Provincia di Treviso (zona in deroga)  

 

Regione Emilia-Romagna: 

o Provincia di Ferrara  

o Provincia di Ravenna 

 

Per la Repubblica di Slovenia:  

o Regione statistica di Goriģka  

o Regione statistica di Obalno-kraģka  

o Regione statistica di Gorenjska  

o Regione statistica di Osrednjeslovenska 

(zona in deroga) 

o Regione statistica di Primorsko-

notranjska (zona in deroga)  

 

Programsko obmońje, ki obsega 30.740 km2 in veń 

kot 5,5 milijonov prebivalcev, vkljuńuje: 

 

 

v Republiki Sloveniji:  

o Goriģka statistińna regija  

o Obalno-kraģka statistińna regija  

o Gorenjska statistińna regija  

o Osrednjeslovenska statistińna regija (na 

osnovi nańela fleksibilnosti) 

o Primorsko-notranjska statistińna regija 

(na osnovi nańela fleksibilnosti) 

 

v Republiki Italiji:  

deĥela Furlanija Julijska krajina: 

o Pokrajina Trst/Trieste  

o Pokrajina Gorica/Gorizia  

o Pokrajina Videm/Udine  

o Pokrajina Pordenone (na osnovi nańela 

fleksibilnosti)  

 

deĥela Veneto: 

o Pokrajina Benetke/Venezia  

o Pokrajina Rovigo 

o Pokrajina Padova 

o Pokrajina Treviso (na osnovi nańela 

fleksibilnosti)  

 

deĥela Emilia-Romagna: 

o Pokrajina Ferrara  

o Pokrajina Ravenna 

 

 
Programme Area  
 

 

The Programme area, that extends for 30.740 km2 and has a population of more than 5.5 million 

inhabitants, includes:  

 
For the Republic of Italy:  
 
For the Region of Friuli Venezia Giulia:  
o Province of Trieste  
o Province of Gorizia  
o Province of Udine 
o Province of Pordenone (flexibility area)  
 
For the Region of Veneto:  
o Province of Venezia  
o Province of Rovigo  
o Province of Treviso (flexibility area)  
 
For the Region of Emilia Romagna: 
o Province of Ferrara 
o Province of Ravenna  
 

 
For the Republic of Slovenia:  
o Statistical Region of Goriģka  
o Statistical Region of Obalno-Kraģka  
o Statistical Region of Gorenjska  
o Statistical Region of Osrednjeslovenska 
(flexibility area)  

o Statistical Region of Primorsko -notranjska 

(flexibility area)  
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 Assi prioritari                     Prednostne naloge                    Priority axis  

 

Asse Prioritario 1  

Ambiente, trasporti e integrazione territoriale 
sostenibile  
 

LõAsse Prioritario 1 si basa sulle potenzialit¨ e sulle risorse dellõarea-Programma che possono essere 

ulteriormente sfruttate per migliorare la qualità della vita delle generazioni attuali e future, nella 

fattispecie attraverso la gestione e lo sviluppo sostenibile delle risorse naturali, un maggiore ricorso alle 

fonti energetiche rinnovabili e alternative ed il miglioramento dei sis temi integrati di trasporto.  

 

LõAsse Prioritario 1 ¯ volto al raggiungimento dei seguenti obiettivi operativi: 

¶ proteggere la biodiversità e garantire la gestione sostenibile delle risorse naturali  

¶ tutelare lõambiente contro i rischi naturali e tecnologici e lõinquinamento, diminuire il consumo 

energetico ed aumentare lõutilizzo delle fonti di energia rinnovabili 

¶ migliorare lõaccessibilit¨ e i sistemi di trasporto e rafforzare lõintegrazione tra le aree urbane e rurali 

¶ rafforzare la coesione territoriale all õinterno delle aree funzionali transfrontaliere. 

 

Prednostna naloga 1 

Okolje, transport in trajnostna teritorialna 
integracija  
 

Prednostna naloga 1 temelji na potencialih in sredstvih programskega obmońja, ki jih je mogońe ģe 

nadalje izrabiti za izboljģanje kakovosti ĥivljenja sedanjih in bodońih generacij, in sicer s pomońjo 

upravljanja in trajnostnega razvoja naravnih virov, pove ńane rabe obnovljivih in alternativnih virov 

energije ter izboljģanja integriranih transportnih sistemov.  

 

Operativni cilji v okviru Prednostne naloge 1 so: 

¶ ohranjati biotsko raznovrstnost in zagotoviti trajnostno upravljanje naravnih virov  

¶ varovati okolj e pred naravnimi in tehnoloģkimi nesreńami ter onesnaĥenjem, zmanjģati porabo 

energije in poveńati rabo obnovljivih virov energije 

¶ izboljģati dostopnost in transportne sisteme ter poveńati integracijo med mesti in podeĥeljem 

¶ okrepiti teritorialno kohezijo znotraj funkcionalnih ńezmejnih obmońij. 

 

Priority  axis 1 

Environment, transport and sustainable 
territorial integration  

 

Priority Axis 1 is based on the potentialities and assets of the Programme -area, that can be further 

activated in order to improve the  quality of life of present and future generations, namely through the 

management and sustainable development of its natural resources, the increased use of renewable and 

alternative energy sources and the improvement of integrated transport systems.  

 

Priority Axis 1 will aim to achieve the following operational objectives:  

¶ Protect bio -diversity and ensure the sustainable management of natural resources  

¶ Safeguard environment against natural and technological risks and pollution, decrease energy 

consumption and increase the use of renewable energy sources 

¶ Improve accessibility and transport systems and increase the integration between urban and rural 

areas 

¶ Strengthen territorial cohesion within functional cross -border areas.  
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Asse Prioritario 2  

Competitività e società basata sulla 
conoscenza  

 

Il presente Asse Prioritario ¯ concepito come una linea dõazione fondamentale allõinterno del quadro 

strategico del programma Operativo, finalizzata a promuovere in modo diretto la competitività, 

soprattutto  attraverso lõimpulso alla modernizzazione e allõinnovazione della struttura economica propria 

dellõarea ammissibile. 

 

LõAsse Prioritario 2 ¯ volto a raggiungere i seguenti obiettivi operativi: 

¶ aumentare la competitività delle PMI  

¶ sviluppare congiuntamente  le potenzialità del turismo  

¶ promuovere la R&S e lõeconomia basata sulla conoscenza 

¶ migliorare e qualificare il potenziale occupazionale attraverso sistemi coordinati di istruzione 

superiore e formazione.  

 

 

Prednostna naloga 2 

Konkurenńnost in na znanju temeljeńa druĥba 

 

Prednostna naloga je zasnovana kot poglavitna smer delovanja v strateģkem okviru operativnega 

programa, ki neposredno spodbuja konkurenńnost, predvsem s pomońjo modernizacije in vnosa inovacij v 

gospodarsko strukturo upravińenega obmońja.  

 

Operativni cilji v okviru Prednostne naloge 2 so:  

¶ poveńati konkurenńnost malih in srednje velikih podjetij 

¶ skupaj razvijati turistińne potenciale 

¶ spodbujati raziskave in inovacije ter na znanju temeljeńe gospodarstvo 

¶ izboljģati in poveńati zaposlitvene moĥnosti s koordiniranimi visokoģolskimi izobraĥevalnimi programi 

in usposabljanji.  

 

 

Priority  axis 2 

Competitiveness and knowledge -based society  

The Priority is conceived as main line of action, in the strategic framework of the O.P., directly fostering 
competitiveness, mainly through modernisation and innovation inputs in the economical structure of the 
eligible area.  
 
Priority Axis 2 will aim to achieve the following operational objectives:  

¶ Increase competitiveness of SMEs 

¶ Jointly develop tourism poten tials  

¶ Promote research and innovation to the development of knowledge -based economy 

¶ Improve and qualify employment potentials through co -ordinated higher -education and training . 

 

 

 

 

 



   

 
 

 - 10 -  

 

 

Asse Prioritario 3  

Integrazione sociale   
 

Uno dei principali obiettivi del Programma riguarda il miglioramento della comunicazione e della 

cooperazione sociale e culturale, al fine di soddisfare la crescente richiesta dei cittadini di migliorare i 

servizi e la conoscenza reciproca ed abbattere altresì le barriere di  natura stori ca, culturale e sociale 

tuttora esistenti.  

 

LõAsse Prioritario 3 ¯ volto a raggiungere i seguenti obiettivi operativi: 

¶ rafforzare i sistemi di comunicazione e di istruzione  

¶ salvaguardare la conoscenza e la fruizione del patrimonio culturale ed  accrescere gli scambi culturali  

¶ aumentare la qualità della vita attraverso lo sviluppo coordinato dei sistemi sanitari e sociali.  

 

 

Prednostna naloga 3 

Socialna integracija  

 

Eden izmed pomembnih ciljev programa je izboljģati sisteme komuniciranja, socialno in kulturno 

sodelovanje, in tako zadovoljiti vedno veńje povpraģevanje prebivalcev po boljģih vzajemnih storitvah in 

poznavanju ter odpraviti obstojeńe zgodovinske, kulturne in socialne ovire. 

 

Operativni cilji v okviru Prednostne naloge 3 so: 

¶ izboljģati komunikacijske in izobraĥevalne sisteme 

¶ ohranjati znanje na podrońju kulturne dediģńine in njeno dostopnost ter izboljģati kulturne izmenjave 

¶ poveńati kakovost ĥivljenja skozi koordiniran razvoj zdravstvenega in socialnega sistema. 

 

 

Priority  axis 3 

Social Integration  

 

 

One of the most important goals of the Programme is to improve communication, social and cultural 

cooperation so to satisfy the increasing citizensõ demand for better, mutual services and mutual 

knowledge and also remove persisting historical, cultural and social barriers.  

 

Priority Axis 3 will aim to achieve the following operational objectives:  

¶ Strengthen communication and education systems 

¶ Preserve the knowledge and use of cultural heritage and improve cultural exchange s 

¶ Increase life -quality through co -coordinated development of health and social systems.  
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Asse Prioritario 4 

Assistenza tecnica  
 

 

 

LõAsse Prioritario 4 mira a garantire unõelevata qualità nella gestione, sorveglianza e controllo del 
Programma Operativo attraverso il coinvolgimento degli organismi e delle autorit¨. Lõattuazione delle 
attività di assistenza tecnica sarà realizzata in conformità con le disposizioni stabilite dai rilevanti 
regolamenti comunitari, con particolare riferimen to alla realizzazione di uno specifico Piano di 
Comunicazione inteso a fornire informazioni sul Programma a tutti i cittadini interessati.  
 
LõAsse Prioritario 4 ¯ volto a raggiungere i seguenti obiettivi operativi:  

¶ garantire il corretto funzionamento dei s istemi di gestione, sorveglianza e controllo del Programma 
Operativo 

¶ migliorare la qualit¨, lõefficacia e la coerenza dellõintervento dei Fondi, nonch® la strategia e 
lõattuazione del Programma Operativo 

¶ promuovere il Programma Operativo e i progetti finanziati attraverso attività di disseminazione.  
 
 

Prednostna naloga 3 

Socialna integracija  

Tehnińna pomoń 
 
Namen Prednostne naloge 4 je zagotoviti visoko kakovost v upravljanju, spremljanju in nadzoru 
operativnega programa s pomońjo sodelovanja pristojnih organov. Aktivnosti tehnińne pomońi bodo 
izvedene v skladu z dolońbami ustreznih uredb Evropske skupnosti, ģe posebej za pripravo specifińnega 
komunikacijskega nańrta za posredovanje informacij o programu vsem zainteresiranim.  
 
Operativni cilji v  okviru Prednostne naloge 4 so: 

¶ zagotoviti pravilno izvajanje sistemov upravljanja, spremljanja i n nadzora operativnega programa 

¶ izboljģati kakovost, uspeģnost in doslednost pri uporabi skladov, kot tudi strategijo in izvajanje 
operativnega programa 

¶ s ģirjenjem informacij promovirati operativni program in sofinancirane projekte. 
 
 

Priority  axis 4 

Technical  Assistance  

 
The Priority Axis 4 aims to granting high quality in the management, monitoring and control level of the 
O.P., through the involvement of the competent bodies and authorities. The implementation of the 
activities of technical assistance will comply with th e provisions of the relevant EC Regulations, with a 
particular reference to the realization of a specific Communication Plan aimed at giving information 
about the Programme to all those interested.  
 
Priority Axis 4 will aim to achieve the following operati onal objectives:  

¶ Ensure the high quality in the management, monitoring and control level of the Operational 
Programme 

¶ Improve quality, effectiveness and coherence with the Funds, as well as the strategy and the 
implementation of the Operational Programme  

¶ Promote the Operational Programme and the funded projects through information and 
communication activities.  
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Co-finanziamento dal Fondo europ eo di sviluppo regionale (FESR)  

 
Sofinanciranje iz Evropskega sklada  za regionalni razvoj (ESRR)  

 
European Regional Development Fund (ERDF) co -funding  

 
 

Il Programma ¯ finanziato dal Fondo europeo di sviluppo regionale per lõ85% (û 109.271.775) e da fondi 

nazionali italiani e sloveni per il restante 15% (û 19.283.254) per un totale di û 128.555.029. 

Program ńezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007 -2013 
Iz Evropskega sklada za regionalni razvoj je v okviru programa (celotna vrednost  128.555.029 û) 

zagotovljenih 85 % (109.271.775 û) sredstev, ostalih 15 % (19.283.254 û) pa predstavljajo nacionalna 

slovenska in italijanska sredstva.  

 

With a total allocation of û128.555.029, the Programme is financed by the European Regional 

Development Fund (85%)  with a financial allocation of û 109.271.775 and by Italian and Slovene funds 

(15%), with  a financial allocation of û19.283.254.d regionalni razvoj (ESRR)  

 

 
Cofinanziamento FESR 

 
Sofinanciranje ESRR 

 
ERDF co-funding  

 

 
Asse prioritario 1  

Prednostna naloga 1  

Priority A xis 1  

Ambiente, trasporti e integrazione  
territoriale sostenibile  
Okolje, transport in trajnostna teritorialna 
integracija  
Environment, transport and sustainable territorial 
integration  
 
37%   û 40.241.038 

Asse prioritario 2   

Prednostna naloga  2 

Priority A xis 2  

Competitività e società basata sulla conoscenza  
Konkurenńnost in na znanju temeljeńa druĥba 
Competitiveness and knowledge-based society 
 
29%   û 32.151.857 

Asse prioritario 3  

Prednostna naloga 3  

Prior ity A xis 3  

 
Integrazione sociale  
Socialna integracija   
Social Integration  
 
28%   û 30.322.573 
 

Asse prioritario 4  

Prednostna naloga 4  

Priority A xis 4  

Assistenza Tecnica  
Tehnińna pomoń 
Technical Assistance 
 
6%   û 6.556.307 
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Cofinanziamento pubblico nazionale  

 
Nacionalno javno sofinanciranje  

 
National public co funding  

 

Asse prioritario 1  

Prednostna naloga 1  

Priority Axis 1  

Ambiente, trasporti e integrazione  
territoriale sostenibile  
Okolje, transport in trajnostna teritorialna 
integracija  
Environment, transport and sustainable territorial 
integration  
 
37%   û 7.101.360 

Asse prioritario 2  

Prednostna naloga  

Priority A xis 2  

Competitività e società basata sulla conoscenza  
Konkurenńnost in na znanju temeljeńa druĥba 
Competitiveness and knowledge-based society 
 
29%   û 5.673.857 

Asse prioritario 3  

Prednostna naloga 3  

Priority A xis 3  

Integrazione sociale  
Socialna integracija  
Social Integration  
28%   û 5.351.042 

Asse prioritario 4  

Prednostna naloga 4  

Priority A xis 4  

Assistenza Tecnica   
Tehnińna pomoń 
Technical Assistance 
 
6%   û 1.156.995 

 
NB: I dati finanziari sono aggiornati al / Finan ńni podatki so posodobljeni na dan 22.9.2015  
I dati relativi al FESR sono riferiti alla Decisione della Commissione di data / Vrednost ESRR je 
navedena na podlagi Sklepa Komisije z dne / Fi nancial data are updated to/ERDF  data refer to 
European Commission Decision  9.2.201 5 - C(2015) 685 FINAL  
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31

30

26

Numero progetti finanziati per asse 
prioritario / Ģtevilo sofinanciranih projektov 

po prednostnih nalogah/Number funded 
projects for priority axis 

Asse / Naloga 1

Asse / Naloga 2

Asse / Naloga 3
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ASSE PRIORITARIO 1 / PREDNOSTNA NALOGA 1/  PRIORITY AXIS 1 

31   

PROGETTI / PROJEKTOV/ PROJECTS  

 

Acronimo / Akronim  
Contributo concesso / 

Dodeljena sredstva  
FESR / ESRR 

(85%) 
Nazionale / Nacionalno 

(15%) 

ADRIA A 

2.960.616,00 2.516.523,51 444.092,49 

ADRIAWET 2000 

981.276,81 834.085,27 147.191,54 

ASTIS 

1.020.164,35 867.139,67 153.024,68 

BIMOBIS 1.477.570,06 1.255.934,48 221.635,58 

BIODINET 1.277.021,58 1.085.468,27 191.553,31 

CAMIS 

1.434.857,41 1.219.628,76 215.228,65 

CARSO - KRAS 

3.116.673,94 2.649.172,83 467.501,11 

CLIMAPARKS 

3.236.444,34 2.750.977,68 485.466,66 

CroCTaL 

1.303.167,90 1.107.692,64 195.475,26 

EnergyViLLab 

1.335.650,89 1.135.303,23 200.347,66 

ENRI 605.000,00 514.250,00 90.750,00 

FUTURELIGHTS 

1.030.081,48 875.569,18 154.512,30 

GEP 

1.349.300,17 1.146.905,12 202.395,05 

GOTRAWAMA 

1.065.819,45 905.946,48 159.872,97 

HYDRO KARST 

1.042.879,16 886.447,24 156.431,92 

IDAGO 

1.195.310,96 1.016.014,31 179.296,65 

INTER BIKE 3.143.345,84 2.671.843,88 471.501,96 

ISO-GIO 

993.544,84 844.513,12 149.031,72 

ISO-PA 

967.278,70 822.186,88 145.091,82 

ISO-PRA 

932.682,02 792.779,71 139.902,31 

ISO-PRE 

928.969,59 789.624,14 139.345,45 

ISO-RE 

1.049.980,18 892.483,13 157.497,05 

ISO-TO 

1.097.781,66 933.114,39 164.667,27 

MODEF 682.934,21 580.494,04 102.440,17 

SAFEPORT 

2.531.394,16 2.151.684,99 379.709,17 

SALTWORKS 

1.134.847,62 964.620,46 170.227,16 

SIGMA2 3.676.885,46 3.125.352,62 551.532,84 

TESSI 

998.580,87 848.793,72 149.787,15 

TIP 

1.199.773,00 1.019.807,03 179.965,97 

TRADOMO 

2.797.924,18 2.378.235,58 419.688,60 

TRECORALA 

1.437.740,29 1.222.079,24 215.661,05 
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ADRIAWET 2000  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wetlands of the Adriatic for Natura 2000  
The ADRIAWET2000 project has witnessed four partners working together to 
safeguard biodiversity and promote sustainable development in the Natura 2000 
sites in the cross-border area.  
Among the main results achieved, ADRIAWET2000 has made it possible to establish 
a cross-border scientific group, create a common technical knowledge bas is on 
biodiversity, define integrated measures for the conservation and development of 
the areas involved in the intervention and improve the levels of knowledge o n the 
Natura 2000 network as a whole.  
In addition, a common wildlife monitoring protocol was pro duced, as well as a data 
management platform, an analysis o n the development potential of the target 
areas, a technical assistance programme on the management of natural areas, a 
common educational program, guidelines on norms concerning the social, 
environmental and energy planning sections of the project areas.  
ADRIAWET2000 represents the first example of cooperation  between institutions 
managing natural coastal areas in the Northern Adriatic. The creation of a solid 
knowledge basis and a network for the management of Natura 2000 sites has made 
it possible to transfer the best practices to 6 countries and 108 Natura 2000 sites 
located in the Mediterranean area.  

 

Costo totale:  û 973.214,06  

Durata periodo: 11/2011-03/2015 

LP/PP: 

Comune di Staranzano 

Consorzio IL MOSAICO 

DOPPS - BirdLife Slovenia - Druģtvo 

za opazovanje in prouńevanje ptic 

Slovenije 

Veneto Agricoltura - Azienda 

regionale per i settori agric olo, 

forestale e agro -alimentare  

Pagina web programma : 

http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_201

3/2012041309082531 

 

 

Zone umide dellõAdriatico per Natura 2000  
Il progetto ADRIAWET2000 ha previsto la collaborazione di quattro partner per 
tutelare  la biodiversità e favorire uno sviluppo sostenibile dei siti Natura 2000 
presenti nellõarea transfrontaliera. 
Tra i principali risultati ottenuti, ADRIAWET2000 ha permesso la costituzione di un 
gruppo scientifico transfrontaliero, la creazione di una base comune di conoscenze 
tecniche legate alla biodiversità, la definizione di misure integrate per la tutela e 
lo sviluppo delle aree oggetto dellõintervento e una miglior conoscenza della rete 
Natura 2000 nel suo complesso. Inoltre, è stato prodotto un protocollo comune di 
monitoraggio faunistico, una piattaforma per la gestione dei dati, unõanalisi delle 
potenzialit à di sviluppo delle aree target, un programma di assistenza tecnica sul la 
gestione di aree naturali, un programma educativo co ngiunto, linee guida sulle 
normative riguardanti lõambito sociale, ambientale e di pianificazione energetica 
delle aree progetto.  ADRIAWET2000 rappresenta un primo esempio di 
collaborazione tra enti gestori di aree naturali costiere dellõAlto Adriatico. La 
creazione di una base solida di conoscenze e di un network per la gestione dei siti 
Natura 2000 ha permesso il trasferimento d i buone pratiche in 6 Paesi e in 108 siti 

Natura 2000 dellõarea mediterranea. 

Jadranska mokriģńa za omreĥje Natura 2000 
V okviru projekta ADRIAWET2000 so sodelovali ģtirje partnerji na podrońju 
ohranjanja biotske raznolikosti in spodbujanja trajnostnega razvoja obmońij mreĥe 
Natura 2000 na ńezmejnem obmońju. 
Med glavnimi rezultati projekta ADRIAWET2000 so oblikovanje znanstvene 
ńezmejne skupine, oblikovanje skupne baze tehnińnega znanja o biotski 
raznovrstnosti, opredelitev skupnih ukrepov za ohranjanje in razvoj obmońij, ki so 
bila predmet posega, boljģe poznavanje mreĥe Natura 2000 v celoti. 
Prav tako je bil izdelan skupni protokol za monitoriranje ĥivalskih vrst, platforma 
za upravljanje s podatki, analiza moĥnosti razvoj na ciljnih obmońjih, program 
tehnińne podpore pri upravljanju naravnih obmońij, skupen izobraĥevalni program, 
smernice za zakonske predpise na socialnem in okoljskem podrońju ter energetsko 
nańrtovanje na projektnih obmońjih. ADRIAWET2000 predstavlja prvo obmońje 
sodelovanja med institucijami, ki upravljajo obalna naravna obmońja na Severnem 
Jadranu. Izdelava trdnih znanstvenih temeljev in mreĥe za upravljanje obmońij 
Natura 2000 je omogońila prenos dobrih praks v ģestih drĥavah in 108 obmońjih 

Narava 2000 na sredozemskem obmońju. 
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http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012041309082531
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012041309082531
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012041309082531
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The ASTIS project has developed guidelines for an integrated system of 
groundwater management in the cross-border basin of the Isonzo river, 
addressing the important issue of the protection and enhancement of 
underground aquifers. To achieve this goal, two areas were chosen as case 
studies in which the types of aquifer well representing the territo ry are 
present: the karst massif of Canin and the high Isontine plain. The 
guidelines dealt with the scientific and operational aspects which 
contribute to perimeter around the safeguard areas. In particular, a 
hypothesis of zoning was produced using both the knowledge and data 
acquired from the project and the methodologies consolidated by other 
national and international experiences. Thanks to the collaboration among 
universities, research institutes and technical services, the ASTIS project 
has enabled the design and activation of a qualitative and quantitative 
monitoring network of the crossborder aquifers of the Isonzo river .  

 

Costo totale:  û 1.015.672,39  

Durata periodo: 11/2011-03/2015 

LP/PP: 

Univerza v Novi Gorici 

Università degli studi di Ferrara 

Università degli studi di Trieste  

ADBVE ð Autorità di Bacino dei 

fiumi dell'Alto Adriatico  

GeoZS - Geoloģki zavod Slovenije 

OGS - Istituto Nazionale di 

Oceanografia e di Geofisica 

Sperimentale 

Pag web programma:  

http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_201

3/2012111313373778/ 

Pagina web progetto:  

http://astis.ung.si/  

 

Il progetto ASTIS  ha sviluppato delle linee guida per un sistema integrato 
di gestione delle acque sotterranee del bacino transfrontaliero del fiume 
Isonzo, affrontando lõimportante tematica della tutela e della 
valorizzazione dell e falde acquifere sotterranee. Per raggiungere tale  
obiettivo, sono state scelte come casi studio due aree nelle quali sono 
presenti le tipologie di acquifero che rappresentano la realtà territoriale: il 
massiccio carsico del Canin e lõalta pianura isontina. Nelle linee guida sono 
stati trattati  aspetti scientifici e operativi che contribuiscono alla 
perimetrazione delle aree di salvaguardia. In particolare, è stata prodotta 
unõipotesi di zonizzazione utilizzando le conoscenze e i dati acquisiti dal 
progetto  e le metodologie consolidate da altre es perienze applicate sia in 
ambito nazionale che internazionale. Grazie alla collaborazione tra 
università, istituti di ricerca e servizi tecnici, il progetto ASTIS ha permesso 
di progettare e attivare una rete di monitoraggio sia qualitativa sia 
quantitativ a delle falde acquifere transfrontaliere del fiume Isonzo.  

 

V sklopu projekta ASTIS  so nastale smernice za integrirani sistem 
upravljanja s podzemnimi vodami ńezmejnega bazena reke Sońe, in sicer s 
sklopu pomembne teme zaģńite in vrednotenja podzemnih vodnih virov. Da 
bi dosegli ta cilj, smo kot ģtudijska primera izbrali dve obmońji, kjer sta 
zastopani vrsti vodotokov, znańilni za to obmońje, in sicer kraģko kaninsko 
gorovje in soģka visoka planota. V smernicah so obravnavana znanstvena in 
operativna nańela, ki pripomorejo k opredelitvi zadevnih obmońij. Tu je 
bilo predstavljeno predvsem moĥno dolońevanje okoljskih obmońij na 
osnovi znanja in podatkov, pridobljenih v sklopu projekta, skupaj z 
metodami, oblikovanimi in preverjenimi v sklopu drugih drĥavnih in 
mednarodnih projektov. Projekt ASTIS je na osnovi sodelovanja med 
univerzami, raziskovalnimi ustanovami in tehnińnimi sluĥbami omogońil 
vzpostavitev omreĥja za kakovostno in kolińinsko nadzorovanje ńezmejnih 
vodonosnikov reke Sońe. 
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http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012111313373778/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012111313373778/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012111313373778/
http://astis.ung.si/
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Costo totale: û 1.443.754,64  

Durata periodo: 8/2012-4/2015 

LP/PP: 

Obńina Tolmin  

Mestna obńina Nova Gorica  

Comune Bovec  

Obńina Kobarid  

Obńina Brda  

Comune di Cividale del Friuli  

Obńina Kanal ob Sońi  

Comune di Pulfero  

Lokalna turistińna organizacija Sotońje 

KobaridðTolmin  

Direkcija RS za ceste 

Comunità Montana Valli del Torre, 

Natisone e Collio  

Comune di San Pietro al Natisone  

Comune di Corno di Rosazzo  

Consorzio tutela vini òColli orientali del 

Friulió e òRamandoloó 

Pagina web programma:  

http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/201

3040914533846/ 

Pagina web progetto:  

http://www.bimobis.eu/  

https://www.bike -alpeadria.com  

 

 

Mobilità  ciclistica tra la Slovenia e lõItalia 
Il progetto BIMOBIS ha favorito la mobilità sostenibile e lo sviluppo 
dellõattrattivit¨ turistica nellõarea transfrontaliera compresa tra i C omuni 
di Bovec, Kobarid, Tolmin, Kanal ob Sońi, Nova Gorica, Brda in Slovenia e 
quelli di Cividale del Friuli, San Pietro a l Natisone, Pulfero e Corno di 
Rosazzo in Italia. Al fine di favorire la mobilità transfrontaliera è stata 
condotta unõanalisi dei collegamenti esistenti e, successivamente, ¯ stato 
predisposto un piano dõazione volto ad incrementare la mobilità sostenibile 
tra i centri urbani e le aree rurali. Per raggiungere tale  obiettivo è stato 
realizzato un anello ciclabile che attraversasse i comuni partner del 
progetto. In aggiunta, sono state realizzate due ulteriori p iste ciclabili di 
collegamento tra  Tolmin e Most na Sońi in Slovenia e Cividale del Friuli e 
San Pietro al Natisone in Italia. Tutti i nuovi percorsi ciclabili sono stati 
inseriti nellõofferta turistica locale, in particolare ¯ stata predisposta la 
pubblicazione di una mappa e di una guida dedicata.  

 

Kolesarska mobilnost med Slovenijo in Italijo  
Projekt BIMOBIS je spodbudil trajnostno mobilnost in razvoj turistińne 
atraktivnosti na ńezmejnem obmońju, ki vkljuńuje obńine Bovec, Kobarid, 
Tolmin, Kanal ob Sońi, Nova Gorica, Brda v Sloveniji in obńine Cividale del 
Friuli, San Pietro a Natisone, Pulfer o in Corno di Rosazzo v Italiji. V cilju 
spodbujanja ńezmejne mobilnosti je bila najprej izvedena analiza 
obstojeńih povezav, nato pa je bil pripravljen akcijski nańrt za poveńanje 
trajnostne mobilnosti med urbanimi srediģńi in podeĥeljem. Za doseganje 
tega cilja je bil izveden kolesarski obroń, ki povezuje partnerske obńine v 
projektu. Poleg tega glavnega posega, sta bili izvedeni dve dodatni 
kolesarski stezi, ki povezujeta Tolmin in Most na Sońi v Sloveniji ter 
Cividale del Friuli in San Pietro al Natison e v Italiji. Vse nove kolesarske 
poti so bile vkljuńene v lokalno turistińno ponudbo, posebej pa smo 
natisnili namenski zemljevid in vodnik.  

 
 

Cycling mobility between the Slovenia and Italy  
The BIMOBIS project has favoured sustainable mobility and the 
development of tourist appeal in the  cross-border area between the 
Municipalities of Bovec, Koba rid, Tolmin, Kanal ob Sońi, Nova Gorica, Brda 
in Slovenia and those of Cividale del Friuli, San Pietro a Natisone, Pulfero 
and Corno di Rosazzo in Italy. In order to facilitate cross -border mobility, 
first of all, an analysis of existing connections was conducted and, 
subsequently, an action plan was set up to in crease sustainable mobility 
between urban centres and rural areas.  To achieve this goal, a cycling ring 
was created, crossing the municipalities of the project partners. In 
addition to this main work, two other cycle paths were built in order to 
connect Tolmin and Most na Sońi in Slovenia and Cividale del Friuli and San 
Pietro al Natisone in Italy.  All the new cycling routes have been includ ed in 
the local tourist offer. A  map and a dedicated guide have been provided.  
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http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2013040914533846/
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Mreĥa za varovanje biotske raznovrstnosti in kulturne krajine 
Projekt BIODINET je pripomogel k ohranjanju avtohtonih vrst na 
italijansko -slovenskem ńezmejnem obmońju, za katerega je znańilna velika 
biotska raznovrstnost in ohranjanje kulturne dediģńine. Ta rezultat je bil 
mogoń kot posledica promocije trajnostnega kmetijstva in paģniģtva na 
kraģkem obmońju, ki je znańilno pokrit s travniki. 
Projekt je dal ģtevilne rezultate, med njimi ureditev Parka v Hrastovljah 
ter Informacijskega centra v Rakitovcu, spremljanje ornitoloģkih in 
leptidoterskih zdruĥb, izobraĥevanje lokalnih delavcev za trajnostno rabo 
naravnih virov, zasaditev in predstavitev avtohtonih vrst na razlińnih 
povrģinah v obńini Dolina. Poleg tega so bili izvedena razlińna znanstveno-
raziskovalna dela: populacije Tommasinijeve popkorese, biotska 
raznolikost na paģnikih, genetika ńebel na slovenskem in italijanskem 
krasu, raziskovanje kraģkih travnikov na obmońju reke Sońe, populacije 
nevretenńarjev, vpliv paģnika na biotsko raznolikost. 
Dobri rezultati projekta so omogońili razvoj novih projektnih aktivnostih, ki 
omogońajo lokalnemu prebivalstvu trajnostno upravljanje naravne 
dediģńine. 

 

Costo totale: û 1.249.809,28  

Durata periodo: 10/2011-09/2014 

LP/PP: 

ZEKSP - Centro di ricerche scientifiche - 

Università del Litoriale (Koper -Capodistria) 

Druģtvo za opazovanje in prouńevanje ptic 

Slovenije  

Comune di San Dorligo della Valle - Dolina 

Mestna obńina Koper  

Provincia di Trieste 

Università degli studi di Trieste  

Comune di Muggia 

Parco della Concordia 

Università degli studi di Padova  

NEC Notranjski ekoloģki center, Cerknica 

Druģtvo Boģkarin 

Geotema Srl 

Pagina web programma : 
http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/20120

62615325233/ 

Pagina web progetto:  

http://www.biodinet.eu/  

Network for the conservation of biodiversity and the cultural landscape  
The BIODINET project has helped to preserve the native breeds present in 
the Italian -Slovenian cross-border area, characteriz ed by a high level of 
biodiversity and protection of the cultural heritage. This result was made 
possible through the promotion of grazing and sustainable agriculture in 
the karst area characterized by the presence of prairies.  
The project has achieved multiple results, including the setting -up of the 
Park in Hrastovlje and of the Information Centre in Rakitovec, 
ornithological and lepidopterological monitoring, training of local workers 
for the sustainable use of natural resources, planting and preservation of 
native varieties in different areas of the Municipality of San Dorigo della 
Valle. In addition , several scientific research works have been produced: 
Tommasini's Moehringia populations, pasture biodiversity, bee genetics in 
the Slovenian and Italian Karst, the study of karst grasslands in the Sońa 
area, invertebrate populations and the impact of gr azing on biodiversity.  
The success of the project has made the development of new project 
activities possible, thus allowing the local population to manage the 
natural heritage in a sustainable way.  
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Rete per la conservazione della biodiversità e del paesaggio culturale  
Il progetto BIODINET ha contribuito a preservare le razze autoctone 
presenti nellõarea transfrontaliera italo-slovena, caratterizzat a da unõalto 
livello di  biodiversità e di salvaguardia del patrim onio culturale. Questo 
risultato è stato possibile tramite la promozione del pascol o e 
dellõagricoltura sostenibili nellõarea carsica caratterizzata dalla presenza 
di praterie.  
Il progetto ha raggiunto molteplici risultati, tra cui lõallestimento del Parco 
a Hrastovlje e del Centro informazioni a Rakitovec, il monitoraggio 
ornitologico e lepidotterologico, la formazione dei lavoratori locali per 
lõuso sostenibile delle risorse naturali, la messa a dimora e preservazione 
delle varietà autoctone in diverse ar ee del Comune di San Dorigo della 
Valle. Inoltre, sono stati prodotti diversi lavori di ricerca scientifica: 
popolazioni di Moehringia di Tommasini, la biodiversità nei pascoli, la 
genetica delle api nel carso sloveno e italiano, lo studio delle praterie 
carsiche nell'area isontina, le popolazioni di invertebrati, l'impatto del 
pascolo sulla biodiversità.  
La buona riuscita del progetto, ha permesso lo sviluppo di nuove attività 
progettuali così da consentire alla popolazione locale di gestire in modo 
sostenibile il patrimonio naturalistico.  

 

http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012062615325233/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012062615325233/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2012062615325233/
http://www.biodinet.eu/
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Gestione sostenibile delle risorse naturali e coesione territoriale  
Il progetto CARSO-KRAS è stato realizzato sul territorio del Carso e ha 
promosso lõintegrazione territoriale sostenibile dellõarea omogenea del Carso 
come uno tra i territori transfrontalieri più importanti fra Slovenia e Italia.  
Nellõambito del progetto sono state realizzate diverse iniziative concrete come 
centri informativi, didattici e altri centri ristrutturati o di nuova costituzione. 
Il loro obiettivo è di rilevare l'importanza della conservazione e protezione 
degli elementi di pregio sul territorio carsico e inoltre tramite  i meccanismi 
economici istituiti contribuire a un migliore benessere socio - economico del 
territorio. ĉ stato preparato un Piano di gestione centri visita, per lõuso dei 
sentieri sul Carso è stato invece realizzato il sistema tecnologico basato sulla 
tecnologia GPS. Per via delle aree carsiche a rischio incendi boschivi è stata 
completata anche la preparazione della mappa apposita. 
Contemporaneamente si è sviluppato anche il piano di comunicazione con la 
predisposizione dellõimmagine grafica coordinata orientata verso lõidentit¨ 
univoca. Il progetto ha previsto inoltre lo stabilimento di un tavolo 
transfrontaliero permanente con lõobbiettivo di promuovere la cooperazione 
transfrontaliera tra gli enti locali per la pianificazione dello sviluppo 
territoriale  del Carso. 

 

Trajnostno upravljanje naravnih virov in teritorialna kohezija  
Projekt CARSO-KRAS je bil izveden na obmońju Krasa in je spodbudil trajnostno 
ozemeljsko povezovanje homogenega obmońja Krasa kot enega 
najpomembnejģih obmońij med Slovenijo in Italijo. 
V okviru projekta so bile realizirane razlińne konkretne pobude, kot so 
informacijski centri, uńni in drugi centri, ki so bili obnovljeni ali na novo 
zgrajeni. Njihov cilj je bil ugotoviti pomen ohranjanja in zavarovanja 
vrednejģih elementov kraģkega sveta in, s pomońjo pripravljenih ekonomskih 
mehanizmov, prispevati k veńji socialni in ekonomski blaginji tega obmońja. 
Pripravljen je bil nańrt za upravljanje srediģń za obiskovalce, za uporabo poti 
na Krasu pa je bil pripravljen tehnoloģki sistem na podlagi GPS tehnologije. Za 
celotno kraģko obmońje je bila, zaradi nevarnosti gozdnih poĥarov, 
pripravljena tudi namenska karta poĥarne ogroĥenosti gozdov. Sońasno se je 
izvajal tudi komunikacijski nańrt in je bila pripravljena koordinirana grafińna 
podoba, namenjena zagotavljanju enoznańne identitete. Projekt je, poleg 
tega, predvidel ustanovitev trajnega ńezmejnega omizja, katerega cilj bi bil 
promocija ńezmejnega sodelovanja med lokalnimi ustanovami na podrońju 
nańrtovanja teritorialnega razvoja Krasa. 

 

Sustainable natural resource management and territorial cohesion  
The CARSO-KRAS project was carried out in the Karst territory and promoted 
the sustainable territorial integration of the homogeneous area of the Carso as 
one of the most important cross -border territories between Sloven ia and Italy.  
As part of the project, several concrete initiatives have been implemented 
such as information and educational centres and other restructured or newly 
established centres. Their aim is to measure the importance of the 
preservation and protect ion of valuable elements in the karst territory and 
also contributing to a better socio -economic well -being of the territory, 
through the economic mechanisms established. A Visitors Centre Management 
Plan has been created, while the technology system based  on GPS technology 
has been developed for the use of the Karst trails. The creation of the map 
was also completed due to the karst areas being at risk of forest fires. At the 
same time, the communication plan was also developed with the provision of 
the coordinated graphic image oriented towards the unique identity. The 
project also envisaged the establishment of a permanent cross -border table 
with the aim of promoting cross -border cooperation between local authorities 
for planning of the territorial develo pment of the Karst area.  

 

Costo totale: û 3.114.406,03  

Durata periodo: 01/2010-03/2014 

LP/PP: 

Obńina Seĥana 

Obńina Divańa 

Obńina Hrpelje - Kozina 

Obńina Komen 

Obńina Miren - Kostanjevica 

Zavod za gozdove Slovenije  

Gruppo di Azione Locale del Carso 

Comune di Muggia 

Comune di San Dorligo della Valle - 

Dolina 

Comune di Monrupino - Repentabor 

Comune di Sgonico - Zgonik 

Comune di Trieste 

Comune di Duino Aurisina - Devin 

Nabreĥina 

Provincia di Trieste  

Provincia di Gorizia 

Servizio del corpo forestale regionale 

- Direzione centrale risorse rurali 

agroalimentari e forestali della 

Regione autonoma Friuli Venezia 

Giulia 

Obmońna razvojna agencija Krasa in 

Brkinov 

Pagina web programma:  
http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/

2010081212312623/ 

Pagina web progetto:  

http://www.krascarso -carsokras.eu/  

 

 

http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2010081212312623/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2010081212312623/
http://2007-2013.ita-slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2010081212312623/
http://www.krascarso-carsokras.eu/
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Costo totale: û 3.095.473,79  

Durata periodo: 05/2010-12/2013 

LP/PP: 

Javni zavod Triglavski narodni park  

Javni zavod Krajinski park Strunjan  

SOLINE Pridelava soli, d.o.o. 

Javni zavod Park Ģkocjanske jame 

Ente Parco Naturale delle Prealpi 

Giulie 

Ente Parco Naturale Regionale 

delle Dolomiti Friulane  

Ente Parco Regionale Veneto Delta 

del Po 

Provincia di Ravenna 

Ente di Gestione per i parchi e la 

Biodiversita - Delta del Po 

Pagina web programma : 

http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_201

3/2010081210464300/ 

 

Cambiamenti climatici e gestione delle aree protette  
Il progetto Climaparks ha coinvolto importanti aree protette nella zona 
dellõarco alpino-adriatico, con lõobbiettivo di introdurre dei nuovi approcci 
per monitorare a  lungo termine e rispondere ai cambiamenti climatici, 
nonché aumentare la sostenibilità ambientale.  
Il progetto opera attraverso tre serie di attività. Il monitoraggio e la 
ricerca sulla flora, sulla fauna e sugli habitat, cui risultati sono stati  
pubblicati in un com pendio di articoli scientifici. Gli investimenti 
nellõinfrastruttura e nellõattrezzatura, che hanno portato alla creazione di 
nuovi centri o lõammodernamento di quelli gi¨ esistenti, migliorandone 
lõefficacia energetica e passando a fonti rinnovabili. Lõeducazione e la 
sensibilizzazione che hanno portato allõorganizzazione di mostre, 
workshop, programmi didattici e pagine web ideate per sensibilizzare i 
visitatori e il pubblico verso lõimportanza di un atteggiamento sostenibile 
verso lõambiente in tempi di cambiamenti climatici.  
Condividendo informazioni ed esperienze acquisite con la ricerca e con gli 
interventi gestionali, i partner hanno acquisito nuove importanti 
conoscenze. 

 

Klimatske spremembe in upravljanje z zavarovanimi obmońji 
Projekt Climaparks je vkljuńil pomembna zavarovana obmońja alpsko-
jadranskega loka, s ciljem uvajanja novih pristopov za dolgorońno 
spremljanje in ukrepanje ob podnebnih razmerah, kot tudi za poveńanje 
okoljske trajnosti.  
Projekt se izvaja s pomońjo treh vrst aktivnosti. Monitoriranje in 
raziskovanje rastlinskih, ĥivalskih vrst in habitatov, rezultati le-teh pa so 
bili objavljeni v zborniku znanstvenih ńlankov. Naloĥbe v infrastrukturo in 
opremo, ki so omogońile nastanek novih srediģń ali posodobitev ĥe 
obstojeńih, poveńali njihovo energetsko uńinkovitost in prehod na 
obnovljive vire energije. Izobraĥevanje in ozaveģńanje, ki je vodilo do 
organizacije razstav, delavnic, uńnih programov in spletnih strani, 
namenjenih ozaveģńanju obiskovalcev in javnosti o pomembnosti 
trajnostnega odnosa do okolja v ńasu podnebnih sprememb. 
Partnerji so pridobili pomembna nova znanja z izmenjavo podatkov in 
izkuģenj, dobljenih na podlagi raziskovalnih dejavnosti in upravljavskih 
posegov. 

 

Climate change and management of protected areas  
The Climaparks project involved important protected areas in the Alpine -
Adriatic area, with the aim of introducing new approaches in order to 
perform long -term monitoring and respond to climate change, as well as 
increasing environmental sustainability.  
The project operates through three sets of activities. Monitoring and 
research on flora, on fauna and on habitats, the results of which have been 
published in a collection of scientific papers. Investments in infrastructure 
and equipment, which led to the creation of new centres or the 
modernisation of existing ones, improving their energy efficiency a nd 
switching to renewable sources. Education and raising awareness that led 
to the organization of exhibitions, workshops, educational programmes and 
web pages designed to raise awareness of the importance of a sustainable 
attitude towards the environment in times of climate change.  
By sharing information and experience acquired through research and 
management interventions, the partners have gained important new 
knowledge. 
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Il paesaggio e le ciclovie transfrontaliere  
Lõorganizzazione attuale dei trasporti nel territorio transfrontaliero 
interessato dal Programma è caratterizzata dalla pred ominanza del traffico 
su strada che ha forti conseguenze negative sul piano economico , sociale 
ed ambientale. Un'efficace rete di piste ciclabili locale può consentire un 
miglioramento dellõaccesso e della mobilit¨ allõinterno dellõarea di 
progetto. Il progetto CROCTAL ha proposto un modello di mobilità 
ciclabile, alternativa e sostenibile,  finalizzato a garantire il rispetto e 
lõintegrit¨ dellõambiente. 
Il principale risultato ottenuto è stat o la creazione del Comitato congiunto 
di coordinamento e del Comitato tecnico per il monitoraggio delle 
specifiche azioni di progetto. Questo ha permes so lõarmonizzazione degli 
standard costruttivi e di sicurezza delle piste ciclabili, della segnaletica e 
delle opere secondarie. Il progetto ha permesso la realizzazione di aree 
attrezzate, la manutenzione di piste ciclabili, il  recupero di opere 
infrastru tturali quali strade secondarie e sedimi ferroviari dismessi. Alle 
attività operative si sono aggiunte infine le attività di comunicazione per 
dare visibilit¨ allõiniziativa, caratterizzata da un elevato grado di 
replicabilità anche in altre aree di confin e. 

 

Ńezmejna krajina in kolesarske poti 
V trenutni ureditvi transporta na ńezmejnem obmońju, ki zadeva Program, 
prevladuje cestni promet, ki ima znatne negativne posledice na 
gospodarsko socialno in okoljsko podrońje. Uńinkovita mreĥa kolesarskih 
poti lahko izboljģa dostopnost in mobilnost znotraj projektnega obmońja. V 
okviru projekta CROCTAL smo pripravili alternativni in trajnostni model 
kolesarske mobilnosti, ki zagotavlja spoģtovanje in ohranjanje okolja. 
Glavni rezultat projekta je bil oblikovanje skupnega koordinacijskega 
odbora in tehnińnega odbora za spremljanje specifińnih aktivnosti 
projekta. To je omogońilo usklajevanje gradbenih in varnostnih standardov 
kolesarskih stez, signalizacije in izvedbe sekundarnih del. Pr ojekt je 
omogońil izgradnjo infrastrukture, vzdrĥevanje kolesarskih stez, obnovo 
sekundarne infrastrukture, kot so stranske ceste in opuģńeni ĥelezniģki tiri. 
Poleg operativnih aktivnosti so bile izvedene tudi komunikacijske aktivnosti 
za veńjo razpoznavnost iniciative, ki je dobila svoje posnemalce tudi v 
drugih obmejnih obńinah. 

 

Costo totale: û 1.267.974,8  

Durata periodo: 10/2011-01/2015 

LP/PP: 

Provincia di Gorizia 

Mestna obńina Nova Gorica 

Obńina Kanal ob Sońi 

Obńina Komen 

Obńina Ģempeter-Vrtojba  

Obńina Miren-Kostanjevica 

Comune di Gorizia  

Provincia di Ferrara 

Provincia di Udine 

Provincia di Gorizia 

Provincia di Padova 

Obńina Brda 

Obńina Renńe-Vogrsko 

Kolesarska Zveza Slovenjie 

Direzione trasporti e mobilità, 

Regione autonoma Friuli Venezia 

Giulia 

Pagina web programma : 
http://2007 -2013.ita-

slo.eu/progetti/progetti_2007_2013/2

014052209542679/ 

 

The landscape and cross -border cycle routes  
The current organization of transport in the cross -border territory involved 
in the Programme is characterised by the predominance of road traffic, 
which has strong negative economic, social and environmental 
consequences. An effective network of local cyc le lanes can make an 
improvement in access and mobility within the project area possible. The 
CROCTAL project has proposed an alternative and sustainable model of 
cycling mobility aimed at guaranteeing respect for and integrity of the 
environment.  
The main result obtained was the creation of the Joint  coordination 
committee and the Technical committee for monitoring the specific 
project actions. This has brought to  the harmonisation of building  
standards, of cycle lanes safety standards, of road signs and secondary 
works. The project led to  the creation of specially equipped areas, the 
maintenance of cycle paths and the recovery of infrastructural works, such 
as secondary roads and abandoned railway lands. Lastly, communication 
activities gave visibility to the initiative, characterized by a high degree of 
replicability also in other border areas.  
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